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3. “Issues in the diachronic phonology of the onset consonants of Japanese”
Bjarke Frellesvig (47 A7 #— FAXF#HI% | EiIEFEMFEME BERMERTEHIE)
In this talk I discuss the phonological interpretation of the phonetic realization and the
phonetic and phonemic changes which have affected the Old Japanese onset consonants /p, t,
k, b, d, g, s, z/ and their reflexes in later stages of the language. I show that some of the main
phonetic changes which affected onset consonants since the Old Japanese period may be un-
derstood in terms of the ranking relationship between the two distinctive feature categories

[+/- continuant] and [+/- strident]:



(1) In OJ and EMJ, the category [+/-strident] was phonemic, allowing for phonetic variation
with respect to [+/-continuant].

(2) At some point the ranking was reversed, leading to the LMJ and NJ system with [+/-
continuant] being the phonemic category, allowing for phonetic variation with respect to

[+/-strident].
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5. “Initial Devoicing in Tonogenesis: the case of Mudng Choi (A Language of Northern Viet-
nam)”
John Phan (AARZFHHRERFFHIARE / EILEFEHIZEFN)

The spread of Literary Sinitic throughout East Asia was contingent upon a method of vo-
calizing sinographs specific to each cultural adaptation. The formation of reading systems like
Sino-Korean Tonglim H &, Sino-Japanese Kan'on /%%, and Vietnamese Han-Viét {#£# each
developed in ways specific to the cultural and linguistic terms of contact between the vernacu-
lar language and Literary Sinitic. The formation of Vietnamese Han-Viét, as demonstrated by
the phonetic glossing techniques used in a 17th Century dictionary called the Explication of
the Guide to Jeweled Sounds 55 E#fi##% (Viet. Chi Nam Ngoc Am Giai Nghia) reveals mul-
tiple layers of vernacularization present in the consumption and production of cosmopolitan
Literary Sinitic. An analysis of the first fifty glosses demonstrates three major points: 1) the
primary phonology referred to in the glosses is an orally-derived system that is at odds with
potentially transregionalizing texts like the rime tables and rime books; 2) ongoing changes in
the phonology of contemporary Vietnamese informed glossing choices that were later poten-
tially rectified by philologically-informed restoration efforts (and thus, glosses may demon-
strate internal logic while not being consistent with what is now recognized as orthodox Han-
Viét pronunciation); and 3) Vietnamese phonology sometimes led to irregular misreading of

Chinese characters, i.e. a “vernacular accent” These increasingly vernacularized effects may



in turn be reversed to demonstrate a chain of causality which transforms a transregional cos-
mopolitan form into one that is intelligible to the specific region. That is to say, interference
from the vernacular language may lead to internally-consistent “misreadings” of sinographic
forms, which may then be passed on as systematic features of the “local” vocalization system
of Literary Sinitic. Finally, as demonstrated by the Explication of the Guide to Jeweled Sounds,

each of these levels of vernacularization may be operating simultaneously.
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